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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 3473/82
af 23 . december 1982

om anden ændring af forordning (EØF) nr. 3389/81 om
gennemførelsesbestemmelser for eksportrestitutioner for vin

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Vin —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
337/79 af 5 . februar 1979 om en fælles markedsord
ning for vin ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
3082/82 (2), særlig artikel 20, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
345/79 af 5 . februar 1979 om fastsættelse af alminde
lige regler for ydelse af eksportrestitutioner og om fast
læggelse af kriterierne for fastsættelse af restitutionsbe
løbet inden for vinsektoren (3), ændret ved forordning
(EØF) nr. 2009/81 (4), særlig artikel 6, stk. 3 , og

ud fra følgende betragtninger :

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I forordning (EØF) nr. 3389/81 foretages følgende
ændringer :

1 . Artikel 3 , stk. 1 , andet afsnit affattes således :

»På det i første afsnit, første led, omhandlede certi
fikat skal mindst anføres :

a) for bordvine og for hedvine bortset fra kvbd :
— farve,
— totalt alkoholindhold udtrykt i volumen,
— virkeligt alkoholindhold udtrykt i volumen,
— totalt syreindhold,
— i givet fald oplysning om, at vinen er en vin
som omhandlet i artikel 40 , stk. 2, i forord
ning (EØF) nr. 337/79, der er fremstillet ud
over de normale mængder, som defineret i
gennemførelsesforordningerne, eller angi
velse af mængden af sådan vin, såfremt der
er tale om en sammenstikning eller en blan
ding ;

b) for koncentreret druemost skal angives det tal ,
der vises ved 20 0 C af et refraktometer anvendt
efter metoden i bilag II, punkt 5, i forordning
(EØF) nr. 337/79 .«.

2. I artikel 3 indsættes som stk. 3 :

»3 . Såfremt bordvinen, for hvilken der anmodes
om restitution, er fremstillet ved sammenstikning
eller blanding af bordvine, for hvilke der gælder
forskellige restitutionssatser, beregnes restitutions
beløbet forholdsmæssigt efter de mængder bordvin,
der indgår i sammenstikningen eller blandingen.«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentlig
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 16. december 1982.

Dog anvendes den ændrede tekst til artikel 3 , stk. 1 ,
andet afsnit, litra b), i forordning (EØF) nr. 3389/81 fra
den 1 . januar 1983 .

I henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr.
3474/82 af 23 . december 1982 om fastsættelse af
eksportrestitutioner for vin (*) gælder for de i artikel 40
i forordning (EØF) nr. 337/79 omhandlede vine, der
fremstilles ud over de normale mængder, som defi
neret i gennemførelsesforordningen, en lavere restitu
tionssats ; med henblik på en god forvaltning af denne
foranstaltning, navnlig i administrativ henseende, er
det nødvendigt at indføre præcise kontrolregler ; med
henblik herpå bør de pågældende vine benævnes
særskilt i analysecertifikatet som omhandlet i artikel 3
i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3389/81 (*),
ændret ved forordning (EØF) nr. 843/82 Q ;

ved samme lejlighed bør der indføjes teknisk ændring
i samme artikel 3 i forordning (EØF) nr. 3389/81 , der
er blevet nødvendig på grund af den ændrede defini
tion af koncentreret druemost, som blev indført ved
Rådets forordning (EØF) nr. 3082/82 ;

') EFT nr. L 54 af 5 . 3 . 1979, s . 1 .
2) EFT nr. L 326 af 23 . 11 . 1982, s . 1 .
J) EFT nr. L 54 af 5 . 3 . 1979 , s . 69 .
4) EFT nr. L 195 af 18 . 7 . 1981 , s . 6 .
*) Se side 32 i denne Tidende.
*) EFT nr. L 341 af 28 . 11 . 1981 , s . 24 .
^ EFT nr. L 98 af 14. 4 . 1982, s . 10 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23 . december 1982.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen


